





Cesky

VAROVANI!

PFevrZeni nabytku muiZe mit vazné
nebo fatalni nasledky. Abyste sniZili
riziko pFevrZeni nabytku:

VZDY pfipevnéte tento nabytek ke
sténé pomoci pfiloZeného kovani.
Abyste jeSté vice sniZili riziko vaZzného
zranéni nebo smrti z pfevrZeni nabytku,
Fidte se t€mito pokyny:

NejtéZzsi véci umistéte do spodni zasuvky.

Na tento vyrobek nedévejte televize nebo jiné
tézké predméty.

Nenechte déti Splhat nebo se zavésit na zasuvky,
dvirka nebo police.

Peclivé si prectéte a dodrzujte jednotlivé kroky
uvedené v montaznim navodu.

Espaiiol

ADVERTENCIA:

Si el mueble volcase, podria provocar
lesiones graves e incluso mortales.
Para limitar el riesgo de vuelco de los
muebles:

Fija SIEMPRE el mueble a la pared con
herrajes antivuelco.

Para reducir mas el riesgo de dafos
graves o mortales por el vuelco del
mueble:

Coloca los objetos mas pesados en el cajon
inferior.

No pongas la televisién u otros objetos pesados
en la parte superior del mueble.

Nunca permitas que los nifios trepen o se
cuelguen de los cajones, baldas o puertas.

Lee y sigue cada paso de las instrucciones
cuidadosamente.

Italiano

AVVERTENZA!

Se il mobile si ribalta pud causare
lesioni da schiacciamento gravi

o mortali. Per ridurre il rischio di
ribaltamento dei mobili:

Fissa SEMPRE questo mobile alla parete
usando i componenti antiribaltamento
di sicurezza.

Per ridurre ulteriormente il rischio

di lesioni gravi o mortali causate dal
ribaltamento:

Metti gli oggetti pit pesanti nel cassetto inferiore.

Non collocare la TV o altri oggetti pesanti su
questo prodotto.

Non lasciare che i bambini si appendano o si
arrampichino sui cassetti, sulle ante o sui ripiani.

Leggi e segui attentamente ogni fase delle
istruzioni.
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Magyar

FIGYELEM!

Sulyos vagy végzetes sériiléseket
okozhatnak a felborulé bitorok. A
felborulas kockazatanak csékkentése
érdekében:

MINDIG régzitsd a bitort a falhoz a
borulasgatlok segitségével.

A felborulas miatti komoly vagy haléalos
sérilések kockazatanak tovabbi
csokkentéséhez:

A nehezebb dolgokat helyezd az alsé fidkba.

Ne helyezz TV-t, vagy egyéb nehéz targyat a
termék tetejére.

Ne engedd, hogy a gyerekek felmasszanak a
fi6kokra, az ajtékra, vagy a polcokra, és azokrol
l6gjanak.

Figyelmesen olvasd el az Gtmutatét és kévesd az
abban leirtakat!

Polski
OSTRZEZENIE!

Na skutek przewrdcenia sie mebla
moze doj$¢ do powaznych obrazen lub
Smierci. W celu ograniczenia ryzyka
przewrécenia sie mebla:

ZAWSZE mocuj ten mebel do Sciany
za pomoca zabezpieczen przed
przewréceniem.

Aby dodatkowo zmniejszy¢ ryzyko
powaznych obrazen lub Smierci na
skutek przewrécenia sie mebla:
Umieszczaj najciezsze przedmioty w dolnej
szufladzie.

Nie stawiaj na meblu telewizora ani innych
ciezkich przedmiotéw.

Nigdy nie pozwalaj dzieciom wiesza¢ sie na
szufladach, drzwiczkach badz pétkach ani sie na
nie wspinac.

Doktadnie przeczytaj instrukcje i postepuj zgodnie
z kazdym jej punktem.

Eesti

HOIATUS!

Mo66bli umberkukkumisele vaivad
jargneda rangad v6i surmaga I6ppevad
vigastused. Umberkukkumisohu
vahendamiseks:

KINNITA see médbliese seina kiilge,
kasutades vastavaid kinnitusi.

Et vigastus- voi surmaohtu veelgi
vahendada:
Pane raskemad esemed alumistesse sahtlitesse.

Ara paiguta selle toote peale telerit v&i teisi
raskeid esemeid.

Ara kunagi lase lastel ronida v&i rippuda sahtlitel,
ustel vdi riiulitel.

Loe kogu kasutusjuhend labi ja jargi seda
hoolikalt.
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LatvieSu

BRIDINAJUMS!

ApgaZoties mébeles var izraisit
nopietnas vai pat navéjosas traumas.
Lai samazinatu mébelu apgasanas
risku:

VIENMER piestiprinat mébeles

pie sienas, izmantojot droSibas
stiprinajumus.

Lai maksimali izvairitos no nopietnu
vai navéjosu traumu riska:

Smagakos priekSmetus likt apak3éja atvilktné.
Uz §Ts preces nedrikst novietot televizoru vai citus
smagus priekSmetus.

Nelaut bérniem rapties uz atvilktném, durvim
vai plauktiem vai karaties, turoties pie Siem
elementiem.

Rapigi izlastt un ievérot lietoSanas instrukciju.

Lietuviy

ISPEJIMAS

UZvirtus baldams galima patirti sunkiy
arba mirtiny traumy. Tam, kad baldy
uzvirtimo rizika baty mazesné:

VISADA pritvirtinkite baldus prie sienos
tam skirtais laikikliais.

Kad dar labiau sumaZintuméte

sunkiy suZalojimy ir mirties rizika dél
uzvirtimo:

Sunkiausius daiktus dékite j apatinj stalciy.
Niekada nelaikykite ant Sio gaminio televizoriaus,
jrangos ir kity sunkiy daikty.

Neleiskite vaikams karstytis stalciais, durelémis ar
lentynomis ir ant jy kyboti.

AtidZiai perskaitysite nurodymus ir atliksite visus
nurodytus veiksmus.

Portugues

AVISO!

Podem ocorrer ferimentos graves ou
fatais devido a queda de méveis. Para
diminuir o risco de queda de méveis:
Fixe SEMPRE este mével a parede com
acessorios de fixagao.

Para reduzir ainda mais o risco de
lesdes graves e morte devido a queda
de moéveis:

Coloque os objetos mais pesados nas gavetas
mais baixas.

N&o coloque televisdes ou outros objetos
pesados em cima deste artigo.

Nunca permita que as criangas trepem ou se
pendurem nas gavetas, portas ou prateleiras.

Leia e siga cuidadosamente as instrucdes.



Romana

AVERTISMENT!

Rasturnarea pieselor de mobilier poate
provoca raniri grave sau fatale. Pentru
a reduce riscul rasturnarii mobilierului:

Fixeazd INTOTDEAUNA mobilierul de

perete cu dispozitivele anti-rasturnare
potrivite.

Pentru a reduce riscul de accidente
grave si decese provocate de
rasturnare:

Asaza obiectele grele in sertarul inferior.

Nu aseza televizorul sau alte obiecte grele
deasupra piesei de mobilier.

Nu ldsa copiii sa se urce pe piesele de mobilier
sau sa se agate de sertare, usi sau polite.

Citeste instructiunile si urmeaza cu atentie fiecare
pas.

Slovensky

UPOZORNENIE!

Pri prevrateni nabytku hrozi vazne
aZ smrtelné poranenie. Aby ste zniZzili
riziko prevratenia:

Nabytok ZA KAZDYCH OKOLNOSTI do
steny uktovite.

S cielom eliminovat'riziko vaZzneho
poranenia €i imrtia v dosledku
prevratenia nabytku, dbajte na
nasledujlce zasady:

Umiestnujte tazsie predmety do spodnej zasuvky.
Televizor a iné tazké veci nedavajte na vrch.
Nedovolte detom Splhat a vesat sa na skrinky,
dvierka, alebo police.

Pozorne si precitajte a dodrZiavajte kazdy krok.

Bbnrapckun

NMPEAYNPEXAEHWE!

Cepno3HU Unu patanHN NHLNAEHTN
MoraT Aa 6bAaT npegnsBMKaHn oT
npeo6pbLiaHeTO Ha MebenuTe. 3a Aa
HamanuTe pucka oT npeobpbluaHe Ha
me6enn:

BUMHATIW 3akpenBaiiTe Te3n me6enu
KbM CTE€HaTa, KaTo usnonsearte
o6e3onacuTenIHM cKo6u.

3a ga HamanuTte pUCKa OoT CeEpno3HU
HapaHsABaHUA N ¢aTaJ1HI/I WHUMNAEHTUN
npv npeo6pubLyaHe:

MocTaBsiiTe TeXKMTE BELLW B HAN-J0NHUTE
yekmezKeTa.

He nocraBssiiTe TeneBM30p UV APYri TEXKN
BeLLM BbpXy NpoAyKTa.

Hukora He no3sosisiBaiiTe Ha geuaTa Aa ce
KaTepAT UM Aa ce MPOBMCBAT Ha YeKMeaXeTa,
BpaTtun unm padrose.

i B

I'Ipoqe're're n cne,qBa|7|Te BH/MATE/IHO BCAKa
CTbMNKa OT NHCTPpYKUMnTE.
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Hrvatski

UPOZORENJE!

Ako se namjestaj prevrne, moZe doci do
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda. Kako
bi se smanjila opasnost od prevrtanja
namjestaja:

Potrebno je UVIJEK pricvrstiti
namjestaj na zid koristeci sredstva za
pricvriéivanje.

Za smanjenje rizika od ozbiljnih ili
smrtonosnih ozljeda zbog prevrtanja:
NajteZe predmete staviti u donju ladicu.

Ne postavljati TV ili druge teSke predmete na ovaj
proizvod.

Ne dopustiti djeci da se penju na ladice, vrata i
police ili vje3aju o njih.

PaZljivo procitati i slijediti svaki korak upute.

EAANVWIKA

MposiLdotmoinon!

Zopapot 1} porpaiol tpavpatiopoi
HTopel va cupBouv amoé tnv avatpomn
emimAou. lNa va HELWOETE ToV KivSuvo
avaTPOTING TOU ETLMAOU:

MANTA va acyaliete auto to EmumAo
GTOV TOLX0 XpPnoLUOTIOLWVTAG Ta
ggaptpata otepéwang.

MNa va peLwBei mepattépw o Kivéuvog
cofapoul TpaupaTLGHoU Kal Bavdtou
aro avatTpoTEG:

TomoBeTroTE Ta TILo BapLd aVTLKELPEVA OTO TILO
XApNAG ouptapt.

Mnv tomtoBeteite TNAeopdAceLg 1} aAa Bapla
QVTLIKElpEVA TTAVW amd auTo T TIPOLov.

Moté pnv agrjvete Ta matdia va aveBaivouyv rj va
KpepLoLVTaL amd Ta oUPTAPLA, TLG TIOPTEG, 1) TA
papLa.

ALaBdote kat akoAOUBOTE TIPOCEKTLKA KABE
Bripa g odnylac,.

YKpaiHcbKa

SACTEPEXXEHHA:

MNagiHHA Me6niB MoXKe NpU3BeCcTU A0
BaXkKKUX a6o cMepTeNbHNX TpaBM.
LLL,06 3MEHLUNTU PU3NK NepeKnaaHHs
meb6nis:

3ABXAW HagiliHo npukpinatoiiTe ui
me6ni Ao CTiHNM, BUKOPMNCTOBYHOUM
BiANOBIAHI KpinneHHs.

Ana nopanbLUOro SMeHLUEeHHS pU3UKY
OTPUMAaHHSA Ba)XKMX i CMepTeNbHUX
TpaBM Bif, nagiHHA me6niB:

Po3MicTiTb HaliBaxu4i peyiy HVXHIl Wyxnsgi.

He cTaBTe TeneBi3op abo iHLWi Baxki peyi Ha L
mebi.

® ®

Hikonu He go3BonsaiTe AiTAM 3an1a3nTn Ha
LYXNSAN, ABEpUSATa UM NOANLi abo BUCHYTU Ha
HUX.

YBaXKHO NpouynTaiiTe Ta JOTpUMYyliTeCh
IHCTPYKLiiA.

Srpski

UPOZORENJE!

Prevrtanje nameStaja moZe da izazove
nastanak ozbiljnih ili fatalnih povreda.
Da se umanji opasnost od prevrtanja
namestaja:

UVEK pricvrsti ovaj namestaj za zid
zaStitom protiv prevrtanja.

Da dodatno smaniji$ opasnost od teskih
povreda ili smrti od prevrtanja:

NajteZe stvari stavi u donju fioku.

Ne postavljaj TV i druge teSke predmete na vrh
ovog proizvoda.

Ne daj deci da se penju ili kace na fioke, vrata il
police.

PaZljivo procitaj ova uputstva i pridrZavaj ih se.

Slovens¢ina

OPOZORILO!

Prevrnitev pohistva lahko privede

do hudih telesnih posSkodb ali smrti.
Da zmanj3as nevarnost prevrnitve
pohistva:

VEDNO pritrdi ta kos pohiStva na steno
z varovali proti prevrnitvi.

Za dodatno zmanjSanje mozZnosti resnih
ali smrtnih po3Skodb zaradi prevrnitve
pohistva:

TeZji predmeti naj bodo shranjeni v spodnjem
predalu.

Na ta izdelek ne postavljaj televizorja in ne
odlagaj drugih tezkih predmetov.

Otrokom prepreci, da bi plezali ali se obe3ali na
predale, vrata ali police.

Pozorno preberi navodila in jih dosledno
upostevaj.

AA-2022892-6



Tirkge

UYARI!

Mobilyalarin devrilmesi sonucunda
ezilemeye bagl ciddi veya 6lumcul
yaralanmalar meydana gelebilir.
Mobilyanin devrilme riskini azaltmak
icin:

Mobilyayi DAIMA devrilme énleyici
aparat kullanarak duvara sabitleyiniz.
Ayrica ciddi yaralanma riskini azaltmak
icin ipuglari:

Agir nesneleri alt gekmeceye yerlestiriniz.

Bu Urtndn Ustline TV veya diger agir nesneler
koymayiniz.

Cocuklarin cekmecelere, kapaklara veya raflara
tirmanmasina ya da asilmasina izin vermeyiniz.

Talimatin her adimini dikkatle okuyunuz ve
uygulayiniz.

YR H)
el d:u.u b Oblod yojei sble
&G u)l.rul)b> SIS | A

ikl Gle Ladls GBS a0 Cadd can
il Olgai dlaculg

gall pbyailly 8laxl Lol ybline ki)
SUS Ol dowis

ol 2,3l 5 wl LYl gy o
1o 398 (sy>l dlyas el (s of o238l5 @udo e 3

. |

b3l Gle el ol haasy JleblU plasall pre 2
;05))“ 9| u|9JX|

83 Wlededl (o dghas JS dliog 8cl)d >

IL28

5 ®@®



O—CD0

000
Uy
N

P8mm ©@3mm
(5/16")

(1/8")

<wwy)

\_

www.lKEA.com/secure

-it

|||||||||||||||||||

||||||

AN S0 N\ S —
(5/16")

2smm SOCTS ]




Qi

4 N
% ég Qe
- j

: B> ST




895841
8¥SESL §9€00L

=
=
16X

10x
20X

SveLol

Q )

e &

LEesLL

20x

88/8lLL



6¥769¢C¢E

€¢800L

6170601

6

8170601

@%35533333355v

14744"

===y

686901

4x

2X

2X

2X

2X




S9€00L

S

S9€00L

I

68/8LL

) \

\R.Jh

(@)

\

AA-2022892-6

10









SveELOL

13

=== a O

/ o 9/00¢L
& \ SveLol
=

6S€LOL

9¢loLL

= @WMMJW

[N

G0




14









13







17

19



18

SveLol

=

6S€L0L

B

i@ OJ

20



19

21



20




23









26









32







36




32



(R pr EFE
oy

www.|KEA.com/secure-it

s N

OfF

www.lKEA.cn/secure-it /

[=]

39

English

The screw(s) and plug(s) supplied can be used
with most solid (A) and hollow (B) walls. For
solid wood (C) use the screw(s) without plug(s).
If you are uncertain, seek professional advice.

Deutsch

Das beigelegte Befestigungsmaterial kann fr
die meisten Massiv- (A) und Hohlwéande (B)
benutzt werden. Fir Massivholzuntergrund
(C) Schraube/n ohne Dubel verwenden. Bei
Unsicherheit immer fachlichen Rat einholen.

Francais

Les vis et les chevilles fournies peuvent étre
utilisées avec la plupart des murs pleins (A)
ou des murs creux (B). Pour le bois massif
(Q), utiliser les vis sans les chevilles. En cas
de doute, adressez-vous a un professionnel
qualifié.

Nederlands

De meegeleverde schroef/schroeven en
plug/pluggen zijn geschikt voor de meeste
massieve (A) en holle (B) wanden. Voor massief
hout (C) gebruik schroeven zonder plug. Neem
bij twijfel contact op met de vakhandel.

4 N
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Dansk

Den/de leverede skrue(r) og rawlplug(s) kan
bruges til de fleste massive (A) og hule (B)
vaegge. Til massivt trae (C) bruges skruen/
skruerne uden rawlplug(s).Kontakt en
fagmand, hvis du er i tvivl.

islenska

Medfylgjandi skrufur og tappar henta flestum
veggjum hvort sem peir eru gegnheilir (A)eda
holir (B). Notadu skrufur an tappa i gegnheilan
(C) vid. Leitadu til fagadila ef pu ert ekki viss
um hvad festingar skal nota.
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Norsk

Skrue(r) og plugg(er) som fglger med, kan
brukes til de fleste massive (A) og hule (B)
vegger. For massivt tre (C) brukes skrue(r)
uten plugg(er). Radfer deg med fagfolk
dersom du er usikker.

Suomi

Mukana tulevat ruuvit ja tulpat sopivat
kaytettaviksi useimmissa kiinteissa (A)

ja onttorakenteisissa (B) seinissa. Kayta
puurakenteisessa (C) seindssa ruuvia

ilman tulppaa. Jos et ole varma oikeasta
kiinnitystavasta, pyyda apua rautakaupasta.

Svenska

Medféljande skruv(ar) och plugg(ar) kan
anvéndas for de flesta solida (A) och ihéliga

(B) vaggar. For massivt tra (C) anvand skruv
utan plugg. Om du ar osaker, sok professionell
radgivning.

Cesky

Dodavané sroubky a hmoZdinky mazete
pouZivat na vétsiné pinych (A) a dutych (B)
stén. Na masivni dfevo (C) pouZijte Sroubky
bez hmoZdinek. Pokud si nejste jisti, zeptejte
se odbornika.

Espafiol

Los tornillos y tacos incluidos se pueden
utilizar en la mayor parte de las paredes
sélidas (A) o huecas (B). Para la madera maciza
(C), usa los tornillos sin tacos. Si tienes dudas,
acude a un experto.

Italiano

Le viti e i tasselli forniti sono utilizzabili con

la maggior parte delle pareti piene (A) e cave
(B). Per il legno massiccio (C), usa le viti senza i
tasselli. Se hai dubbi, rivolgiti a un esperto.

Magyar

A mellékelt csavarok és tiplik a legtdbb tomor
(A) és Ureges (B) faltipus esetén hasznalhaték.
Tomor fa (C) esetén ne hasznalj tiplit. Ha
kérdés merulne fel benned, vedd fel a
kapcsolatot egy szakemberrel.

Polski

Dotgczone Sruby i kotki mozna zastosowaé w
wiekszosci petnych (A) i pustych (B) $cian. W
przypadku litego drewna (C) nalezy uzy¢ srub
bez kotkéw. W razie watpliwosci zwréé sie o
pomoc do profesjonalisty.

Eesti

Kaasas olevad kruvid ja tutblid sobivad
kasutamiseks enamike tahkete (A) ja 66nsate
(B) seintega. Taispuidu (C) puhul kasuta
kruvisid ilma tUubliteta. Kui sa ei ole kindel,
palu abi professionaalilt.

LatvieSu

Komplekta ieklautas skraves un dibelus
var izmantot vairumam sienu, kas veidotas
no bliviem (A) vai dobiem (B) blokiem.
Kokam (C) izmanto skraves bez dibeliem.
NepiecieSamibas gadijuma vérsties péc
padoma pie specialista.

Lietuviy

Rinkinyje esantys varZztai ir kaiS€iai tinka
daugeliui vientisy (A) ir tusc¢iaviduriy (B) sieny.
Tvirtinimui prie medinés sienos (C) kaisciai
nereikalingi, tik varztai. Jei turite klausimy dél
tvirtinimo, kreipkités patarimo | specialista.

34

Portugues

Os parafusos e os pinos fornecidos podem ser
usados na maior parte das paredes macigas
(A) e ocas (B). Para madeira macica (C), use
parafusos sem pinos. Se ndo tiver a certeza,
peca ajuda a um técnico especializado.

Romaéna

Suruburile si diblurile incluse pot fi folosite cu
majoritatea peretilor plini (A) si cu perforatii
(B). Pentru lemn masiv (C) foloseste suruburi
fara dibluri. in caz de dubiu, consulta un
specialist calificat.

Slovensky

Dodavané skrutky a hmozdinky mozno
pouzivat na vacsine plnych (A) a dutych (B)
stien. Na masivne drevo (C) pouZite skrutky
bez hmozdinky. Ak si nie ste isti, opytajte sa
odbornika.

Bbarapckun

MpunoxeHns(1Te) BUHT(OBE) 1 Ato6en(u)
Morar Jia ce U3rnon3sat C NoBeveTo TBbpAN
(A) 1 Kyxwn (B) cTeHW. 3a MacMBHa AbpBecuHa
(B) nsnonseaute BUHTa(oBEe) 6e3 Atobena(un).
AKO He CTe CUTypHW, MoncKalrTe CbBeT OT
npodecrnoHanmncr.

Hrvatski

Vijak (vijci) i tipla (tiple) mogu se upotrebljavati
za vecinu punih (A) i Supljih (B) zidova. Za puno
drvo (C) upotrebljavati vijak (vijke) bez tiple
(tipli). U slucaju nedoumice, zatraziti stu¢ni
savjet.

EAANVIKa

H BiSa(eg) kat ta ouma Pmopouvv va
XpnotyorotnBolv ota neplocdtepa

€(8n toiyou. Ma toixo ano paociyp E0Ao
xpnotpototetote tn Blda(eg) xwplig ovma. Av
Sev elote olyoupol, avalntriote Borbela amd
enayyeApatia.

YKpaiHCbKa

Lypyn(n) Ta gro6ens(i), WO AoAa0TbCS,
niaxoaaTb Ana 6inbLlIOCTi MiLHMX (A) Ta
NOPOXHNCTUX (B) cTiH. Ana MiyHuX (C) CTiH
BMKOPUCTOBYITe LWypyn(1) 6e3 atobens(is).
SIKLLIO BM He BMeBHEeHI, 3BepHITbCa 40
cnevjanicra.

Srpski

Zavrtanj (zavrtnji) i tipl (tiplovi) mogu se
upotrebljavati za vecinu punih (A) i Supljih

(B) zidova. Za puno drvo (C) upotrebljavaj
zavrtanj (zavrtnje) bez tipla (tiplova). U slucaju
nedoumice, zatrazi stru¢ni savet.

Slovenscina

PriloZeni vijak(i) in zidni vloZek oz. vloZki so
primerni za vecino polnih (A) in votlih (B) zidov.
Pri pritrjevanju v masivni les (C) uporabi samo
vijak(e). V primeru negotovosti, se po nasvet
obrni na strokovnjaka.

Turkge

Ekteki sabitleme malzemesi ¢cogu sert (A) ve
ici bos duvar (B) icin kullanilabilir. Masif ahsap
yuzeylerde (C) diibelsiz vida / vida kullanin.
Belirsizlik durumunda daima profesyonel
tavsiye alin.

ohe

(lgatind) ol (solusall) slossall plasxianl Sy
(A) duball sl @lhano’ 5 dadyall LS sl
ol (€) caball il go Lol .(B) dbgrally

T Al 9l 9 (molusall) lawell
Latne Lid 53clus b L2 ddy2all
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